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آقُّ�وُنََ ف۪۪يهِِمْۜ�ۜ   آءِِيََ الَّ�ذَ۪۪ينََ كُُنْْتُْمْ تُشَُٓ� مََ اقِِْلْيٰٰمََةِِ يُخُْْز۪۪يهِِْمْ وََيَقَُُولُُ اََْيْنََ شُُرََ�كَٓ َ يَْوْ ثُمَُّ�
﴾27﴿ ۙ وءََ عََلَىَ اْلْكََافِِر۪۪ي�نَۙ ٓ � مََ وََالسُّٓ� يََ ايََْلْْوْ َ اخِِْلْْزْ قََالََ الَّ�ذَ۪۪ينََ اُوُ۫۫تُوُا اْلْعِِمََْلْ اِِنَّ�

27 Bir de, Kýyamet gününde Allah onlarý rezil rüsvay 
eder,
“- Hani uðrunda mü’minlere düþman kesildiðiniz ilâh-

lýðýmda, otoritemde, mülkümde, tasarruflarýmda ortak 
saydýðýnýz varlýklar nerede?” der. Kendilerine ilim veri-
len, konuyu bilen peygamberler ve mü’minler:
“- Þüphesiz, bu gün rezillik rüsvaylýk ve kötü muame-

le, kulluk sözleþmesindeki ortak taahhütlerini, Allah’a 
iman, kulluk ve sorumluluk bilincini þuur altýna iterek 
örtbas edip inkârda ýsrar eden kâfirlere, nankörleredir” 
derler.

مََلُُ        َا نَْعْ لَمَََ مََا كُُنَّ� َ ۖ فََاَقََْلْوُُا اسَّل� ٓي اََْنْفُُسِِهِِ�مْۖ يهُُمُُ اْلْمََ�لٰٓئِِٓكََةُُ ظََالِ�م۪ٓ  اََلَّ�ذَ۪۪ينََ تَتََوَََفّٰ�ٰ
مََلُوُنََ ﴿28﴾ َ عََل۪۪يمٌٌ بِِمََا كُُنْْتُْمْ تَْعْ َ اللّٰهَ�� وءٍۜ�ۜ بَ�لٰٓىٓ اِِنَّ� ٓ مِِْنْ سُٓ�

28 Küfürle, inkârla, haksýzlýkla, din düþmanlýðý ile ken-
dilerine, birbirlerine haksýzlýk ve zulmederlerken melek-
lerin ruhlarýný alarak ölümlerini gerçekleþtirdikleri kim-
seler ölüm sýrasýnda ilâhî iradeye boyun eðerek:
“- Biz, bilinçli olarak küfür, þirk, haksýzlýk, din düþ-

manlýðý gibi günah olan davranýþlar içinde deðildik, zul-
metmemiþtik” diyerek teslim bayraðý çekerler. Melekler 
onlara:
“- Neler yaptýðýnýz belli. Allah sizin iþlemekte olduðu-

nuz amelleri biliyor” derler.

كََبِّ�ِر۪۪ينََ ﴿29﴾ َمََ خََالِدِ۪۪ينََ ف۪۪يهََۜاۜ فََلَبَِِْئْسََ مََثْوََْى امُُْلْتََـ خُُْ�لُٓوٓا اََوََْبْابََ جََهََنَّ�  فََادْ
29 “- O halde, içinde ebedî kalacaðýnýz cehennemin 

kapýlarýndan girin. Büyüklük taslayarak serkeþlik, zor-
balýk ve diktatörlük yapanlarýn devamlý ikametgâhlarý 
ne kötüdür.”

نَُسَْوُا                    كُُمْۜ�ۜ قََالُوُا خََرًْيْۜاۜ لِلَِّ�ذَ۪۪ينََ اََحْ ُ ا مََاذَٓ�آ اََزََْنْلََ رََبُّـ�  وََق۪۪يلََ لِلَِّ�ذَ۪۪ينََ اتَّ�قَََْوْ
﴾30﴿ ۙ مََْعْ دََارُُ امُُْلْتَّ�قَ۪۪ي�نَۙ ۜ وََلَنَِِ رٌْۜيْ� ٰخِِرََةِِ خََ نَََسَةٌۜ�ۜ وََلَدَََارُُ الْاٰ� يََْنْا حََ ُ ف۪۪ي هٰٰذِِهِِ ادُّل�

30 Allah’a sýðýnýp, emirlerine yapýþarak, günahlardan 
arýnýp, azaptan korunanlara, kulluk ve sorumluluk þu-
uruyla, haklarýna ve özgürlüklerine sahip çýkarak þah-
siyetli davrananlara, dinî ve sosyal görevlerinin bilin-
cinde olan mü’minlere:
“- Rabbiniz ne indirdi?” denilir.
“- Hayýr indirdi, âyetleri hayýrlarla dolu Kur’ân’ý indir-

di” derler. Bu dünyada iyiliði, iyi niyetleri, dinin, ahlâkýn 
ve kamu vicdanýnýn emirlerini, devamlý davranýþlarýna, 
iliþkilerine, görevlerine, hayatlarýna yansýtan, samimi-
yetle ibadet eden, aktif olarak iyiliðe, iyi uygulamaya, 
iyileþtirmeye örnek olan, iþlerinde mükemmellik, dü-
rüstlük ve baþarý için dikkat harcayan, hayýrlý icraat-
lar, kalýcý hizmetler yapan mü’minlere, devlet nimeti, 
güzel mükâfatlar, yardýmlar, fetihler ve ganimetler var. 
Âhiret yurdu, ebedî yurt ise daha hayýrlýdýr. Takvâya 
dayalý düzeni benimseyenlerin, Allah’a sýðýnýp emirle-
rine yapýþanlarýn, günahlardan arýnýp, azaptan koru-
nanlarýn, kulluk ve sorumluluk þuuruyla, haklarýna ve 
özgürlüklerine sahip çýkarak þahsiyetli davrananlarýn, 
dinî ve sosyal görevlerinin bilincinde olan mü’minlerin 
yurdu ne güzeldir.

نَۜ�ۜ  آؤُ۫�۫ هََْنْارُُ لَهَُُْمْ ف۪۪يهََا مََا يَشََٓ� تِِْهََا ا�لْاَ رْ۪۪ي مِِْنْ تَحَْ خُُْدْلُوُنَهَََا تَجَْ ٍنٍْدْ يَ َاتُُ عََ  جََنَّ�
﴾31﴿ ۙ ُ امُُْلْتَّ�قَ۪۪ي�نَۙ زِِْي اللّٰهُ�� كََذٰٰلِكََِ يَجَْ

31 O yurt, Adn Cennetleridir. Oraya girerler. Konakla-
rının altından ırmaklar akar. Orada onlara Allah’ın sün-
netine, düzeninin yasalarına uygun iradesinin tecellisi 
içinde, tercihlerini isabetli kullandıkları nimetler var. İşte 
Allah, Kur’an esaslarını benimseyerek korunan takvâ 
sahiplerini, kendisine sığınıp, emirlerine yapışarak gü-
nahlardan arınıp, azaptan korunanları böyle mükâfat-
landırır.

َةََ          خُُْلُوُا اجََْلْنَّ� ۙ ادْ كُُْ�مُۙ مٌاٌ عََلَيَْـ لَا ۙ يَقَُُولُوُنََ َسَ ب۪۪ي�نَۙ يهُُمُُ اْلْمََ�لٰٓئِِٓكََةُُ طَيَِّ�ِ  اََلَّ�ذَ۪۪ينََ تَتََوَََفّٰ�ٰ
مََلُوُنََ ﴿32﴾ بِِمََا كُُنْْتُْمْ تَْعْ

32 Onlar meleklerin:
“- Selâmün aleyküm (size selâm olsun, selâmette olun, 

siz selâmete erdiniz), yapmýþ olduðunuz devamlý amaçla 
örtüþen niyete dayalý, bilinçli amellere karþýlýk cennete 
girin” diyerek, tertemiz þekilde canlarýný alarak ölümle-
rini gerçekleþtirdikleri kimselerdir.

رُُْمْ رََبِّ�ِكَۜ�ۜ كََذٰٰلِكََِ فََعََلََ الَّ�ذَ۪۪ينََ  ا� اََْنْ تَتِْاْيََِهُُمُُ اْلْمََ�لٰٓئِِٓكََةُُ اََْوْ يَتِْاْيََِ اََ   هََْلْ يَنَْْظُرُُُونََ اِِلَّٓا�
هَُُسَْمْ يَلِِْظْمُُونََ ﴿33﴾ ُ وََلٰٰكِِْنْ كََا�نُٓوٓا اََْنْفُُ لِِْبْهِِمْۜ�ۜ وََمََا ظََلَمَََهُُمُُ اللّٰهُ�� مِِْنْ قََ

33 Kâfirler, ille meleklerin, köklerini kazýyacak bir 
ceza ile gelmesini, canlarýný almalarýný, ya da, Rabbi-
nin planýnýn icrasýný mý bekliyorlar? Onlardan öncekiler 
de, böyle bekleyerek cezalandýrýlmalarýna sebep olmuþ-
lardý. Allah onlara zulmetmedi. Fakat onlar kendilerine 
yazýk etmeyi, birbirlerine zulmetmeyi alýþkanlýk haline 
getirdiler.

﴾34﴿ ۟ �نَ۟ زِِْهْؤُ۫�۫ تَْسْ يَِّسَ�ِئَاَتُُ مََا عََمِِلُوُا وََحََاقََ بِِهِِْمْ مََا كََانُوُا بِِه۪۪ يَ  فََاَصَََابَهَُُْمْ 
34 Sonunda yaptýklarý kötülükler baþlarýna felâket ge- 

tirdi. Alay etmekte olduklarý þeylerin gücü onları 
çepeçevre kuþattý, iþlerini bitirdi.
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